
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਸਭ ਤ੃ ਊਚਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 
His Name is the Highest of all. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਤਾ ਕ੃ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ 
Sing His Glorious Praises, forever and ever. 

ਜਜਸੁ ਜਸਮਰਤ ਸਗਲਾ ਦੁਖੁ ਜਾਇ ॥ 
Meditating in remembrance on Him, all pain is dispelled. 

ਸਰਬ ਸੂਖ ਵਸਜਹ ਮਜਨ ਆਇ ॥੧॥ 
All pleasures come to dwell in the mind. ||1|| 

ਜਸਮਜਰ ਮਨਾ ਤੂ ਸਾਚਾ ਸ੅ਇ ॥ 
O my mind, meditate in remembrance on the True Lord. 

ਹਲਜਤ ਩ਲਜਤ ਤੁਮਰੀ ਗਜਤ ਹ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In this world and the next, you shall be saved. ||1||Pause|| 

਩ੁਰਖ ਜਨਰੰਜਨ ਜਸਰਜਨਹਾਰ ॥ 
The Immaculate Lord God is the Creator of all. 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਦ੃ਵ੄ ਆਹਾਰ ॥ 
He gives sustenance to all beings and creatures. 

ਕ੅ਜਿ ਖਤ੃ ਜਖਨ ਬਖਸਨਹਾਰ ॥ 
He forgives millions of sins and mistakes in an instant. 

ਭਗਜਤ ਭਾਇ ਸਦਾ ਜਨਸਤਾਰ ॥੨॥ 
Through loving devotional worship, one is emancipated forever. ||2|| 

ਸਾਚਾ ਧਨੁ ਸਾਚੀ ਵਜਿਆਈ ॥ 
True wealth and true glorious greatness, 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਤ੃ ਜਨਹਚਲ ਮਜਤ ਩ਾਈ ॥ 
and eternal, unchanging wisdom, are obtained from the Perfect Guru. 



 

 

ਕਜਰ ਜਕਰ਩ਾ ਜਜਸੁ ਰਾਖਨਹਾਰਾ ॥ 
When the Protector, the Savior Lord, bestows His Mercy, 

ਤਾ ਕਾ ਸਗਲ ਜਮਿ੄ ਅੰਜਧਆਰਾ ॥੩॥ 
all spiritual darkness is dispelled. ||3|| 

਩ਾਰਬਰਹਮ ਜਸਉ ਲਾਗ੅ ਜਧਆਨ ॥ 
I focus my meditation on the Supreme Lord God. 

਩ੂਰਨ ਩ੂਜਰ ਰਜਹਓ ਜਨਰਬਾਨ ॥ 
The Lord of Nirvaanaa is totally pervading and permeating all. 

ਭਰਮ ਭਉ ਮ੃ਜਿ ਜਮਲ੃ ਗ੅਩ਾਲ ॥ 
Eradicating doubt and fear, I have met the Lord of the World. 

ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਰ ਭ਋ ਦਇਆਲ ॥੪॥੩੦॥੪੩॥ 
The Guru has become merciful to Nanak. ||4||30||43|| 

 


